
1) Moeren A1 + A2 + A3 losdraaien, kleine L-profiel plaatsen en moeren terug vastdraaien
( Let op : De platte kant van de L-profiel naar beneden)(Zie tekening1)

2) 29 cm meten vanaf A1 tot B1 (A2 tot B2) en de L-profielen
plaatsen door middel van een hamerkopbout.

Deze 2 punten uitvoeren voor voor- en achtergevel.

3) Aan de achtergevel worden aan alle L-profielen definitief een draad gebonden (zie tekening1).
Elke draad wordt dan verbonden met de L-profielen van de
voorgevel en deze worden voorlopig
gebonden door middel van een knoop.

Tekening 1

Figure 1

Drawing 1

4) We leggen de schaduwdoek over de draden
en trekken hem voorzichtig open over de ganse
lengte van de serre.
(Let op : De blinkerkant naar buiten.)

5) We maken 1 draad met een keer los (van de voorgevel) om deze dan door de
voorziene gaten te steken van de schaduwdoek. Daarna
maken we de draad definitief vast aan de voorgevel.
De draden aan de buitenkanten (B1 - B2) worden zigzag door de schaduwdoek
gestoken.

Carry out these 2 points for the front and rear façades.

3) A wire is permanently attached to all L-shaped profiles of the rear façade (see drawing 1).

Each wire is then attached to the L-shaped profiles of the front façade and provisionally tied with a knot.

4) Place the shade cloth over the wires and carefully pull it open along the entire length of the greenhouse.

(Caution: The shiny side facing outwards)

5) Untie 1 wire at a time (from the front façade) and then feed it through the provided holes in the shade cloth.

Then permanently tie the wire to the front façade.

The wires on the outsides (B1-B2) are run through the shade cloth in a zig-zag pattern.
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1) Dévisser les vis A1 + A2 + A3 – mettre le petit profil en forme de L – revisser les vis
(Attention : poser le côté plat du profil en forme de L en bas – voir figure I)

2) Mesurer 29 cm de A1 jusqu’au B1 (A2/B2) et fixer les profils en forme de L au moyen
des boulons en forme de T.

3) Attacher une ficelles à travers chaque profil en forme de L à la façade postérieure (voir figure I) 
Rattacher chaque ficelle au profils en forme de L de la façade en faisant un nœud provisoire.

4) Mettre la toile d’ombrage par-dessus les ficelles
et déplier la toile soigneusement à travers la
longueur de la serre.

(Attention : le côté brillant  = le côté extérieur)

5) Détacher une ficelle de la façade et passer cette ficelle travers les  trous de la toile d’ombrage

Attacher la ficelle définitivement à la façade avec le plomb.

Mettre les ficelles extérieures (B1/B2) en zigzag en travers la toile

d’ombrage

1) Loosen nuts A1 + A2 + A3, install small L-shaped profile and fasten nuts
(Caution: The flat side of the L-shaped profile pointed downwards) (See drawing 1)

2) Measure 29 cm from A1 to B1 (A2 to B2) and install the L-shaped profiles using a hammerhead 
bolt.

Carry out these 2 points for the front and rear façades.

3) A wire is permanently attached to all L-shaped profiles of the rear façade (see drawing 1).

Each wire is then attached to the L-shaped profiles of the front façade and provisionally tied with a 

knot.

4) Place the shade cloth over the wires and carefully pull it open along the entire length of the greenhouse.

(Caution: The shiny side facing outwards)

5) Untie 1 wire at a time (from the front façade) and then feed it through the provided holes in the shade 

cloth. Then permanently tie the wire to the front façade

The wires on the outsides (B1-B2) are run through the shade cloth in a zig-zag pattern.

Assembly plan for shade cloth
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